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יל1 מַשְׂכִּ֥
教訓の–詩
H4905

לְדָוִד֑
ダビデの
H1732

בִּהְיוֹת֖וֹ
いた–時
H1961

בַמְּעָרָ֣ה
洞窟に
H4631

ה׃ תְפִלָּֽ
祈り
H8605

קוֹ֭לִי
私の–声をあげて

אֶל־
主に
H0413

יְהוָה֣
主に
H3068

אֶזְעָק֑
叫びます
H2199

י ק֝וֹלִ֗
私の–声をあげて

אֶל־
主に
H0413

יְהוָה֥
主に
H3068

ן׃ אֶתְחַנָּֽ
嘆願します

ダビデがほら穴にいた時によんだマスキールの歌、祈 わたしは声を出して主に呼ばわり、声を出して主に願い求めま
す。

ך2ְ אֶשְׁפֹּ֣
注ぎ–出します
H8210

לְפָנָי֣ו
御前に
H6440

י שִׂיחִ֑
私の–嘆きを
H7879

י רָתִ֗ צָ֝
私の–苦しみを

לְפָנָי֥ו
御前に
H6440

יד׃ אַגִּֽ
告げます
H5046

わたしはみ前にわが嘆きを注ぎ出し、み前にわが悩みをあらわします。

ף3 בְּהִתְעַטֵּ֬
弱り–果てた–時

י  ׀עָלַ֨
私の–上に

י רוּחִ֗
私の–霊が
H7307

֮ וְאַתָּה
しかし–あなたは

עְתָּ יָדַ֪
知っておられます
H3045

י תִ֥ תִיבָ֫ נְֽ
私の–道を

רַח־ בְּאֹֽ
私が–歩む–道に
H0734

ז֥וּ
この
H2098

ךְ אֲהַלֵּ֑
歩む
H1980

טָמְנ֖וּ
隠しました
H2934

פַח֣
罠を

י׃ לִֽ
私の–ために

わが霊のわがうちに消えうせようとする時も、あなたはわが道を知られます。彼らはわたしを捕えようとわたしの行く
道にわなを隠しました。

יט4 הַבֵּ֤
見てください
H5027

ין  ׀יָמִ֨
右を
H3225

֮ וּרְאֵה
見てください
H7200

ין־ וְאֵֽ
誰も–いない
H0369

לִ֪י
私には

יר כִּ֥ מַ֫
知る–者が

אָבַד֣
失われました
H0006

מָנ֣וֹס
逃れ–場が
H4498

נִּי מִמֶּ֑
私から

ין אֵ֖
誰も–いない
H0369

דּוֹרֵ֣שׁ
求める–者が
H1875

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
私の–魂を
H5315

わたしは右の方に目を注いで見回したが、わたしに心をとめる者はひとりもありません。わたしには避け所がなく、わ
たしをかえりみる人はありません。

זָעַ֥קְתִּי5
叫びました
H2199

יךָ אֵלֶ֗
あなたに
H0413

יְה֫וָה֥
主よ
H3068

אָמַ֭רְתִּי
言いました
H0559

ה אַתָּ֣
あなたが

י מַחְסִ֑
私の–避け所
H4268

י לְקִ֗ חֶ֝
私の–受け分

בְּאֶרֶ֣ץ
生ける–者の–地において
H0776

חַיִּים׃ הַֽ
生ける–者の

主よ、わたしはあなたに呼ばわります。わたしは言います、「あなたはわが避け所、生ける者の地でわたしの受くべき
分です。
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יבָה 6 ׀הַקְשִׁ֤
耳を–傾けてください
H7181

ל־ אֶֽ
私の
H0413

֮ רִנָּתִי
叫びに
H7440

י־ כִּֽ
なぜなら

י דַלּ֪וֹתִ֫
弱り–果てました
H1809

ד מְאֹ֥
非常に
H3966

נִי הַצִּילֵ֥
救ってください
H5337

מֵרֹדְפַי֑
追う–者から
H7291

י כִּ֖
なぜなら

אָמְצ֣וּ
強いからです
H0553

נִּי׃ מִמֶּֽ
私よりも

どうか、わが叫びにみこころをとめてください。わたしは、はなはだしく低くされています。わたしを責める者から助
け出してください。彼らはわたしにまさって強いのです。

יאָה7 ה֘וֹצִ֤
出してください
H3318

ר  ׀מִמַּסְגֵּ֨
牢獄から
H4525

֮ נַפְשִׁי
私の–魂を
H5315

לְהוֹד֪וֹת
感謝する–ために
H3034

אֶת־
あなたの
H0853

מֶ֥ךָ שְׁ֫
御名に
H8034

בִּ֭י
私の–周りに

רוּ יַכְתִּ֣
囲むでしょう
H3803

ים צַדִּיקִ֑
正しい–者が
H6662

י כִּ֖
なぜなら

ל תִגְמֹ֣
報いてくださいます
H1580

י׃ עָלָֽ
私に

わたしをひとやから出し、み名に感謝させてください。あなたが豊かにわたしをあしらわれるので、正しい人々はわた
しのまわりに集まるでしょう」。

https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1809.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/553.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4525.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3803.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/1580.htm

